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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Document précédent :

Doc 50 2061/ (2002/2003) :
001 : Projet de loi.

Voorgaand document :

Doc 50 2061/ (2002/2003) :
001 :  Wetsontwerp.

Nr. 1 VAN DE REGERING

Art. 3 (nieuw)

Het ontwerp aanvullen met een artikel 3, luidend
als volgt :

 «Art. 3. —Wat de fabrikanten en operatoren betreft
die de verklaringen over de omzetcijfers 2000 en 2001
niet hebben opgestuurd en die de daarmee overeen-
stemmende bijdragen niet hebben gestort, worden de
volgende wijzigingen aangebracht in artikel 3, § 6 van
het koninklijk besluit van 19 augustus 1998 tot vast-
stelling van de retributies en bijdragen verschuldigd aan
het Begrotingsfonds voor de Grondstoffen, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 23 oktober 2001 :

N° 1 DU GOUVERNEMENT

Art. 3 (nouveau)

Compléter le projet par un article 3, libellé comme
suit :

«Art. 3. —En ce qui concerne les fabricants et opé-
rateurs qui n’ont pas envoyé les déclarations relatives
aux chiffres d’affaires 2000 et 2001 et qui n’ont pas
versé les cotisations y correspondantes, les modi-
fications suivantes sont apportées à l’article 3, § 6
de l’arrêté royal du 19 août 1998 fixant les rétribu-
tions et cotisations dues au Fonds budgétaire des
Matières premières, modifié par l’arrêté royal du 23
octobre 2001 :

PROJET DE LOIWETSONTWERP

tot bekrachtiging van sommige bepalingen
van het koninklijk besluit van 23 oktober

2001 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 19 augustus 1998 tot vaststelling van de
retributies en bijdragen verschuldigd aan het

Begrotingsfonds voor Grondstoffen

portant confirmation de certaines disposi-
tions de l’arrêté royal du 23 octobre 2001
modifiant l’arrêté royal du 19 août 1998

fixant les rétributions et cotisations
dues au Fonds budgétaire des

Matières premières
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 A) dans l’alinéa 7,les mots «mais pour la première
fois le ler novembre 2001» sont supprimés;

B) après l’alinéa 7 est inséré un nouvel alinéa,
rédigé comme suit :

«Les déclarations relatives aux chiffres d’affaires
2000 et 2001 doivent toutefois être envoyées au plus
tard  à l’expiration du délai de deux mois après la publi-
cation de la présente loi.»

C) après l’alinéa 9 est inséré un nouvel alinéa,
rédigé comme suit :

«Les cotisations relatives aux chiffres d’affaires 2000
et 2001 doivent toutefois être versées au plus tard à
l’expiration du délai de trois mois après la publication
de la présente loi, faute de quoi elles sont automati-
quement majorées de 50%».

D) le paragraphe est complété par un nouvel ali-
néa, rédigé comme suit :

«Pour les cotisations 2001 et 2002, les dates du 1er

et du 15 septembre précitées sont remplacées par les
dates d’expiration respectivement du délai de trois mois
après la publication de la présente loi et de ce délai
prolongé de quinze jours.».

JUSTIFICATION

L’arrêté royal du 23 octobre 2001 modifiant l’arrêté royal du
19 août 1998 fixant les rétributions et cotisations dues au Fonds
budgétaire des Matières premières prévoit notamment une co-
tisation obligatoire annuelle calculée sur le chiffre d’affaires réa-
lisé au cours de l’année comptable précédente.

Une ordonnance en référé du président du tribunal de pre-
mière instance de Bruxelles du 9 janvier 2002, dont appel a été
interjeté, a provisoirement interdit l’exécution des dispositions
en la matière de l’arrêté royal dans l’attente de la confirmation
du législateur.

L’article 2 du projet de loi tend à réaliser cette confirmation
par le législateur.

Le gouvernement veut offrir la possibilité aux fabricants et
opérateurs qui n’ont pas respecté l’arrêté royal du 23 octobre
2001 d’envoyer les déclarations relatives aux chiffres d’affaires
2000 et 2001 dans un délai nouveau et de verser les cotisa-
tions y correspondantes dans un délai nouveau.

A) in het zevende lid worden de woorden, «maar
voor de eerste maal op 1 november 2001» weggela-
ten;

B)na het zevende lid, een nieuw lid invoegen, lui-
dend als volgt:

«De verklaringen betreffende de omzetcijfers 2000
en 2001 moeten evenwel opgestuurd worden uiterlijk
bij het verstrijken van de termijn van twee maanden na
de bekendmaking van deze wet.»

C)na het negende lid,een nieuw lid invoegen, lui-
dend als volgt:

«De bijdragen betreffende de omzetcijfers 2000 en
2001 moeten evenwel worden gestort uiterlijk bij het
verstrijken van de termijn van drie maanden na de
bekendmaking van deze wet. Bij in gebreke blijven
worden deze bedragen automatisch verhoogd met
50%».

D) de paragraaf aanvullen met een nieuw lid, lui-
dend als volgt:

«Voor de bijdragen 2001 en 2002, worden de voor-
noemde data van 1 september en 15 september ver-
vangen door de data van het verstrijken van de termijn
respectievelijk van drie maanden na de bekendmaking
van deze wet en van deze termijn verlengd met vijftien
dagen.».

VERANTWOORDING

Het koninklijk besluit van 23 oktober 2001 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 19 augustus 1998 tot vaststelling van
de retributies en bijdragen verschuldigd aan het Begrotingsfonds
voor de Grondstoffen voorziet o.m. de jaarlijkse verplichte bij-
drage berekend op het omzetcijfer gerealiseerd tijdens het vo-
rige boekhoudkundig jaar.

Een beschikking in kort geding van de voorzitter van de recht-
bank van eerste aanleg te Brussel dd. 9 januari 2002, waarte-
gen hoger beroep werd ingesteld, heeft voorlopig verbod opge-
legd om de bepalingen terzake van het koninklijk besluit uit te
voeren in afwachting van de bekrachtiging door de wetgever.

Artikel 2 van het wetsontwerp strekt tot deze bekrachtiging
door de wetgever.

Het is de bedoeling van de regering om de fabrikanten en
operatoren die het koninklijk besluit van 23 oktober 2001 niet
hebben nageleefd de kans te bieden om de verklaringen betref-
fende de omzetcijfers 2000 en 2001 op te sturen binnen een
nieuwe termijn en om de daarmee overeenstemmende bijdra-
gen te storten binnen een nieuwe termijn.
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Ainsi la situation créée après l’intervention de l’arrêté royal
du 23 octobre 2001 et de l’ordonnance en référé du tribunal de
première instance de Bruxelles du 9 janvier 2002 pourra être
régularisée. Il est en effet urgent d’une part d’alimenter le Fonds
budgétaire des Matières premières en vue du financement des
dépenses dans le cadre du programme CONSUM et d’autre
part d’assurer l’égalité de traitement des fabricants et opéra-
teurs en matière de cotisations dans le secteur des matières
premières.

Le ministre de la Protection de la consommation,
de la Santé publique et de l’Environnement,

Jef TAVERNIER

Aldus kan de toestand die is ontstaan na de totstandkoming
van het koninklijk besluit van 23 oktober 2001 en van de be-
schikking in kort geding van de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel dd. 9 januari 2002 worden geregulariseerd. Het is in-
derdaad dringend om enerzijds het Begrotingsfonds voor de
Grondstoffen te stijven met het oog op het financieren van de
uitgaven in het kader van het CONSUM-programma en ander-
zijds om de gelijkheid van behandeling van fabrikanten en opera-
toren m.b.t. de bijdragen in de sector van de grondstoffen te
verwezenlijken.

De minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu,

Jef TAVERNIER


